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ICTOPIA IATHHCBKOI'O AIE€ECJTOBA INQUAM, INQUIT
SIK NIJTBEPI)KEHHS CEMAHTHUYHOI YHIBEPCAJIII

Busuenns esontoyii 1eKcuuH020 3HAYEHHA 3ANUMAEMBCS OOHUM i3 NPIOPUMEMHUX HANPAMIG

ITocTtanoBka mpoGIEeMHU.

cemacionozii. B mesicax yvoco posodiny mososHagcmea 8edemuvcs 30KpemMa NOWYK CeMAHMUYHUX
VHI6epCanill, OCKIbKU AHANI3 3HAYEHHEBOI CKIAO080T eKcemMu 00800UMb, WO CEMANMUYHT MPaHC-
Gopmayii, wo SUKIUKAIOMb 3MIHY 3HAUEHb, He MOJNCHA 86ANCATNU SUNAOKOBUMU, 3HAYUEHMHS JIeKCeM
€ pe3yibmamom 3aKOHOMIPHOL eontoyii iXHboi cemanmuunoi cmpykmypu. ¥ cmammi niokpeciio-

EMBCSA BANCIUBICMB NTAMUHCLKOL MOBU K MOBU-OCHOBU POMAHCHOKUX MO8, 0151 BUBHEHHS iCWlOpM‘lHOi.

cemanmuxu. Jlane 00cniodcents npucesadene ananizy 3HA4eHHEEO20 PO3GUMKY JIAMUHCLKO20 OepeK-
MUBHO20 0IECI08A Inquam, inquit, aKe WUPOKO GUKOPUCIOBYBANOCS 8 MOGI apXaiuHo20 nepiody, aie
He mano nosHoi napaouemu opm. Ha ocrnoei danux nexcuxozpadiunux ddicepen npocmextcyemuvcs
NOX0O0JHCEHHS Yb020 OIECI08d, A MAKOJIC CHOPIOHEHUX 00 HbO2O INquis, inquimus, inquitis, inquiunt,
inquiebat, inquies, inquiet 8i0 iHOO€8pONelicbK020 KopeHs *sek"- "eosopumu’. Ilodanvwi po3eioxu
0080051Mb GUOKPEMIIEHHSI 080X I.-€. KOpenig *sek*-: *sek- 1 — ’cuioyeamu’i *sek’- 2 — 'bayumu,
nokasyeamu, 2oéopumu’. Posensoaemocs einomesa B. B. Jlesuyvkozo, 32i0no 3 akoio *sek"- mooice
Oymu cemanmuuHuM 8apianmom Kopews *sek- pizamu’ 3a60sKku yepeysannio hopmamusis k/k*/k.
Haseoeni ¢ cmammi iHO0€8pOnENCOKI eKceMU PIZHUX XPOHONIO2IYHUX Wabnie, wo HACAIOYIomb
*sek’- 2 6auumu, nokasyeamu, 2080pumu’, OeMOHCMPYOMb CHOPIOHEHICMb NPedCmABIeHUX
¥V YbOMY KOpeHi 3HaueHb. YHigepcanibHicmb e8oNioyii MOBIEHHEBOI ceMaHmuKy Ha 06a3i 3HAYEHHs
‘noxasyeamu’ inloCmMpyemsbcst MAKONC NPUKAA0AMU THIMUX JeKceM — JIamuHCcbKo2o diecnosa dicére,
POMAHCHLKUX JIeKceM, Wo HACTIOVIOmb TAMUHCbKe MONStro ‘noxkasyeamu’, Clo8 SsHcbKux 0iecis, uo
noxoosamo 6i0 i.-€. *kazati. Iliokpeciroemvcst HeOOXIOHICMb NOOATBLUIUX OOCTIONCEHD Y MENHCAX ICMO-
PpUuHOi cemanmukuy 3 Memoio ¢hixcayii' ycix moxcausux cemanmuunux mpaucgopmayiu. Cmamms
BUKOHAHA HA WUPOKOMY eMRIPUYHOMY MAMepiai 3 3a1y4eHHAM ME0pPIi8 TAMUHCHKUX ABMOpI6.
Knrouosi cnosa: cemanmuxa, esonoyis, 1amMuHCbKa Mo8d, 0IECI080, YHIBEPCALIs.

IcTopuura cemMaH- Ta €TUMOJIOTIYHUX CTYyAil i1 HE 3alUIIa€ YMOB IS

THKA 3QJIAIIAETHCS OAHHUM i3 aKTyaJbHUX HAIpPSMiB
Cy4acCHOr0O MOBO3HaBCTBa. B ii Mexax BHBYA€ThCS
€BOJIFOIIiSl JIGKCUYHOTO 3HAYCHHS BiJ NPaMOBH 70
CydacHOTO CTaHy >KMBUX MOB. HalnomiTHimuin
CIIiJ B ICTOPUYHIM CEMAaHTHII B Ty YU IHIIY €IOXY
3aJMIIMINA Takl JHrBicTH Ik A. Meiie, E. benne-
Hict, M. bpeans, M. M. TlokpoBcekuii, B. 1. AbGaes,
P. O. bynmaros, O. M. Tpy6auos, B’s4. Bc. IBa-
noB, B. B. JleBurpkuii Ta 6araro inmwux. Cborommi
B I[bOMY HampsAMi MpaIioloTh Taki BiIoMi BueHI
sk O. 1. Imiami, skwii MOCHIIKYy€E CIIOB’SITHCBKY Ta
ipaHceKy etumororiro; O. B. IBaneHko, cremiaict
CJIOB’STHCHKOi OHOMACTHKH Ta eTuMoorii. Ha skanb,
BUCHUX TAKOTO BHCOKOTO PiBHS B Halllid HAyIli Bif-
BEPTO MaJIo, MPOTE CKJIAJHICTh CEMacCiOJIOTTYHHUX

MAacCOBHX MOBEPXOBHX ITOMIYKIB.

OHUM 13 TOJIOBHHUX 3aBIaHb CEMACIOJIOril BBaXKa-
€TBCSl TIOIIYK CEMAaHTUYHUX YHiBepcamiid. [omoBHa
Te3a I[OTO HANPSIMY JIOCIIPKEHb MOJISTaE B HACTYII-
HOMY TBEp/UKEHHI: CEMaHTH4YHI TpaHcQopmarii, mo
BHKIIMKAIOTh 3MiHY 3Ha4€Hb, HE MO)KHA BBa)KaTu
BUIAIKOBUMHU, 3HAYECHHSI JIEKCEM € PE3YIIBTaTOM 3aKO-
HOMIpHOT €BOJIIOLIT IXHBOT CEMAHTUYHOT CTPYKTYPH.

Baratuii emmipuuHUN Matepian s aHami3y
CEeMaHTUYHUX VHIBepcalili Jae JaTHHChKAa MOBA.
Bona moOpe BuBUeHa, BOHAa YyJOBO IPEICTABICHA
JITepaTypHUMH TEKCTaMH 1 JOCTAaTHBOIO KUIBKICTIO
MPUKIIAIiB HAPOTHOI MOBH, CIIOCTEPEKECHHIMH TIpa-
MAaTHKiB 1 MPOCTHX IIaHYBAIbHUKIB JaTHHU (B poMa-
HiCTHIII TOOpE BiToMe MaHOOIMBE CTABICHHS PUMIISTH
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10 cBo€i MoBH). ToMy poMaHCBHKI MOBM H0O30aBieHi
npoOiem, Mo CTOSTh, HAPUKIAMA, Mepea I0CITiIHU-
KaM{ TepMaHCBKMX MOB, a II€ MPOOJIeMH, OB’ si3aHi
3 PEKOHCTPYKITi€0 (X0ua H y pOMaHICTHII BHUCTaYae
«OUTHX TUISIMY ), 13 BU3HAUEHHSIM JICKCHYHO1 0a3u Ipa-
repMaHchkoi MOBU. HaromicTb, akTyanbHUM i IiKa-
BUM BHUJIA€THCS JOCIiKEHHS qUdepeHItiallii Hapos-
HOI JIaTHHU, TPOCTEKEHHSI IUISAXiB €BOJIOLIT (Y TOMY
YHCITI CEMaHTUYHOT) HEOJATUHCHKUX MOB.

JlaTmHCHKAa MOBa, IO BIAPI3HAETHCA OaraTum,
BUIITYKaHUM JIEKCHYHUM CKJIAJIOM, YTIOPSIIKOBAHOIO
B CHHTETUYHOMY BHMIipi TpaMaTUKOI0, Ma€ B CBOEMY
BOKaOyJsipi HEMally KUIBKICTh CJiB, IO BHXOISTbH
32 MEXKI CUCTEMH 1 TUM CaMUM CTBOPIOIOTH «IPO0-
JIeM#» IS OCiqHUKIB. [le cTocyeThes, HanpuKiaz,
neeKTUBHUX Mi€CTiB, SKI HE MaJld IOBHOI mapa-
murMu popm, a gepes 1e abo TXHiH PO3BUTOK IMPH-
MIUHSBCS B JOBTiH iCTOPil TaTHHCHKOI MOBH, 200 BOHU
HaOyBaJIU MTYYHOI CHCTEMHOCTI 1 HEMOB «BHITPABIIS-
nucs». Y Oyab-sSiKOMY pa3i BUBYCHHS TaKUX II€CIiB
BHMarae KpOMiTKOTO aHalli3y, Mparli 3 BEIMKOIO KiJlb-
KICTIO JDKepen K JeKCUKorpadidHuX, TaK i Jtepa-
TypHUX. OIHaK caMe Taki JEKCEMH MOXYTh 3pOOHUTH
HEOIIIHEHHU BHECOK [0 CEMACiOJOTIYHUX CTYJii,
OCKUIBKM 32 3BHBHCTHUM 1 HE 3aBXIU 3pO3yMLUIUM
IUIIXOM HEAOCTATHIX JIECITIB YacTO MPOCTEIKYETHCS
T€, IO € TOJIOBHOIO METOI0 ICTOPUYIHHX JIOCIIKEHb
JIEKCUKU — IIe yHIBepcaibHi TpaHchopMarllii cemaH-
THKH.

@opmyaBaHHA 1ijield crarTi. OQHUM 13 TaKux
Ne(eKTUBHUX JIATUHCHKUX JIECIIB € inquam, inquit,
ICTOPIIO SIKOTO BapTO PO3INISIHYTH, 1100 MEPEKOHATUCS
B HEBWITAIKOBOCTI TIOSBH CJIOBAa 1 WOTO KOHKPETHOI
CEMaHTUYHOI €BOIIOLI].

Bukaax ocHoBHoro marepiaay. /Jliecioso
inquam, inquit He MaJlo IIOBHOI, 3aBEpIIEHOI Iapa-
qurMu GopM (BUKOPUCTOBYBaJIAcs TLNBKH TEpIia Ta
TpeTsi 0coObu OJHUHU) 1 OyI0, 0 TOTO XK, PYHKIIHHO
00MEXKEeHUM, TIPOTE HOTO POJIb JJIsT MOBHU OyIiia BKpait
Ba)XXJIMBOIO, OCKIIbKM BOHO BXXHBAJIOCS SIK BCTaBHE
CJIOBO JUIs BBEIEHHS NMPSIMOi MOBH a0 Micis cjoBa,
JI0 SIKOTO XOTLIM NPUBEPHYTH yBary 4nrtada, 30Kpema
npu anagopi [11, c. 567].

HiecnoBo inquam, inquit OyII0 MAPOKO BKUBAHUM
1 aKTUBHHM Y MOBI apXaigHOTO Iepiomy, Mo MpHUIa-
Ja€ Ha 9acu PUMCBKOI pecmyOniku. ABTOPH TBOpIB
JATUHCBHKOI JIITepaTypu TOro 4acy, Taki sk [lmaBr,
TepeHnuiid, a5 TIepeaadi JiaioTiB He 00XOAUIKCs 0e3
IILOTO JIECTIOBA, TIOP.:

«Amph. Tu me heri hic vidisti? Alc. Ego, inquam,
si vis decies dicere» [18, 725] — «Amaoitpion: Tu
MeHe Buopa TyT Oaumna? AmkmeHa: S, kaowcy, xod
JECSTh Pa3iB LE CKaXKY».
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«...tu inquam, mulier, quaec me omnino lapidem,
non hominem putasy» [22, 214] — «...TH, kaoicy, )KiHKa,
sIKa MEeHe 3a 0OBIypa, a HE 3a JIOAUHY BBAXKAEY.

3yctpiuaemo 1e aiecioso iy Ilerponis B #ioro
«CaTHpHuKOHI», a Le BKe KIACHYHHUN Nepiof JaThuH-
CbKOT MOBH, OfIHaK IaMm’siTaeMo, o [leTpoHiii, Bcy-
reped TeHIEHI[iSIM TOTO 4Yacy, SKi BUMarajin BUKOPHC-
TOBYBAaTH BUIIyKaHY, IPaBUJIbHY JIATHHY, 3aJIy4aB 10
CBOTO BiJIOMOTO TBOPY €I€MEHTHU MOBCAKICHHOI pO3-
MOBHOI MOBH. | TUM wHiKaBille HATPAIIUTH y HHOTO Ha
inquam:

«Quid cogitas? inquam, ego enim si videro bal-
neum, statim expirabo» [17, LXXII] — «lllo Tt
3aMHUCIIHB? Kadicy, 00 KO s To0ady Ja3Hio, OApasy
OMPY»;

A. Epny i A. Meiie BOa4aioTh B OCHOBI PO3BUTKY
inquam cknaneny ¢opmy *ensek”-6 [11, c. 568],
1. M. TpoHchKHii BKasye Ha pOpMy a0pucTa *en-sq”e-t
3 HyJAbOBUM CTyIeHeM KopeHs [6, c. 255]. IIpore Bci
JOCHTITHUKY 3a3Ha4yaloTh, 110 MOJANblIa BTpara -s-
MPU [IbOMY 3JTHIIAETHCS. HESICHOIO.

®dopma inquit, SIK BBaXKae . M. TpoHCcbKHUH,
po3BHHYyNAcA i3 *en-sq“e-t 1 Oyma TmepeocMHCIieHa
K 3-s1 0c00a OZHUHM TENEPIIIHBOTO Yacy, Hop.:

«...mea Glycerium» inquit «quid agis? quor te is
perditum?» [21, c. 134] — «...mos [minepie, xaxce,
[lo po6um? Hamro inemt Ha 3arubens?»;

[Tepmra ocoba ogaMHM inguam, cyasan 3 cydikca,
Moriia 6u OyTH KOJHUIIHIM YMOBHHM CITOCOOOM JIaB-
HBOTO 1TaNI0-KeIbTChKOTO TUMY [ 14, . 31], sikmii ycTa-
JIUBCS K TETEpIlIHil Yac, M0 JOJAaTKOBO CBiTYHTH
PO HEPETYISPHICTh 1 HECTAHJAAPTHICTh LILOTO Ji€-
cnoBa. ®opma inquam ciayryBaia 0a3o010 AJS YTBO-
penns pemtu dopM [21, ¢. 255] — inquis, inquimus,
inquitis, inquiunt, GOpMH MUHYIIOTO Yacy inquie-
bat, MaitlOyTHROTO inquies, inquiet 1 KiITbKOX 1HIIHUX,
X04a BOHH BXKUBAJIMCS 3HA4YHO pinmie. EBomomis nux
HOBHUX JI€CTIB HIuIa 3a HOpMamu 3-1 JI€BIAMIHH.
B noOy mi3upoi matuHu 3’ sBukcs 1me a8i Gopmu 1-i
0Cco0OW OHWHM — inquid Ta inquod, MTYYHE YTBOPECHHS
SIKMX 1 BIACYTHICTD KUBOTO BUKOPHUCTAHHS BKa3yIOTh
Ha Te, 10 CIIOKOHBiIUHA QopMa inguam, LIUPOKO PO3-
MOBCIOMXEHA B PechyONiKaHCHKUN Tepiofl, 3HUKIA
3y3ycy [11, c. 567].

B nayxoBiii miteparypi (hikcyeTbes mie KijbKa CIo-
pimHeHUX 10 inquam nekceM. lle ximpka ¢opm, 110
BITHOCSTBCS JIO PEKOHCTPYHOBaHOI hopMu *insequo,
*inseco (He3acBiueHa B TEKCTax Iepiia 0co0a),
a caMe arecToBaHa B TiIocax Qopma JIpyroi ocobu
OJTHUHHU [nsequis ‘po3noBigaent’; ¢opMa HaKa30BOTO
criocoOy insece, inseque ‘TOBOpH’, SIKa BHUKOPHCTO-
ByBaJacs, 30kpeMa, JliBiem AHaponikom Ta KBiHTOM
Enniem g nepekiany Ipeubkoro Ii€cioBa EVVETE;
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insexit (popma MUHYNIOrO yacy OIHMHHM) ‘CKaszaB’,
o 3ycrpivaerhess y KBinta EHHIs; cnoBo insectid
‘icTopis’, 3apeectpoBane y ['Hes [emis1, aBropa Benu-
KOTO iCTOPHUYHOTO TBOPY «AHHAINY; insecenda, NEK-
cema, 1110, MOXJIUBO, Oyna BxuTa KatoHoM, fiKa BKIItO-
Yae, OYEBHJIHO, 3allepedHuil mpedike i € CHHOHIMOM
infanda ‘nHeckazanuii, HeuyBanuii’ [11, c. 567-568;
24, c. 304].

Bci 111 lekceMu MOXOAATh Bif 1.-€. KOPeHs *sek"-
’TOBOPUTH’, 3HAYCHHA SKOTO IIOB’sI3aHi 3 MyOumid-
HOIO 3asIBOIO, PO3IOBIIII0, 3pOOJICHOI0 TMPHITIOIHO
[11, c. 568; 24, c. 304]. }O. IloxopHuii nogae nBa
OMOHIMIYHI KOpeHi *sek"-: *sek”- 1 — ’cmimysatu’
1 *sek”- 2 — ’0aunTH, TOKa3yBaTH, TOBOPUTH’
[19, c. 896-898]. «IlHnoeBpOIEHCHKUI STUMOJIOTIY-
HUW CIIOBHUK ICITAHCHKOI MOBW» Ja€ IS IUX Kope-
HiB, BIAMOBITHO, 3HAYEHHS CNiTyBaTH 1 'TOBOPHTH,
BuMOBIATH [20, ¢. 152-153]. [To3umis E. A. PoGeprca
i b. Ilactop, aBTOpiB IIbOTO CIOBHUKA, SKA IOJISATAE
Yy CKOPOYCHHI MEepesliky 3HaueHb APYroro KOpEH:,
3po3yMijia, OCKIJIBKHM IXHIiH iHTEepec 30cepellKeHuit
BHHSITKOBO Ha POMAaHCHKOMY MaTepiai, SKUil TeMOH-
CTpy€ PO3BHUTOK 3HAa4€Hb, MOB’S3aHMX CaMe€ 3 MOB-
JeHHsAM. Y Oyab-KOMY pasi, BUOKPEMJICHHS IIBOX
KOpEHIB *sek"- 3aNMMIacThCs Ha ChOTOIHI BU3HAHUM
¢axToM. [HIOEBpOMEHCHKI JIEKCEMH Pi3HUX XPOHO-
JIOTIYHMX I11a0JIiB, 10 HACTIIYIOTh *sek"- 2 *0auuTH,
MOKa3yBaTH, TOBOPUTH , BKOTPE AOBOIATH CIIOPiIHE-
HICTh MPEICTABICHNX Y IIbOMY KOpPEHi 3HaYCHb:

*Oauntn’: 1.-ipia. rosc (*prosk*o-) *OKo’; m.-aHTI.
séon, aHTI. see, I.-B.-H. sehan, HIM. sehen *0aunT’;
XeT. Sakya *oui’, Sakyai *oaunTy’;

’MOKa3yBaTH : CT.-CN. SoCiti ’TIOKa3yBaTH’; TOX.
A Sotre, Tox. B Sotri (*sek*-tr-) ’3HaK, 3a3HaYCHHS,
CHUMBOI;

"TOBOPUTH : TP. €V(V)EM® TOBOPIO, PO3IOBIAAN0’;
yMOp. prusikurent ’pronuntiaverint’; n.-Ban. hepp,
c.-Ball. heby(r), Bai. eb(e), ebr ’ckazar’, c.-Bai. hebu
’TOBOPHUTH ; 1.-B.-H. sagen (*sok"é-) ’roBoputh’,
Il.-aHTII. Secgan, C.-aHIJ. seggen, seyen, sayen, auril.
Say 'TOBOPUTH’, 1I.-CakC. Sseggian BKazyBaTH , ‘'TOBO-
putw’, n.-ppus. sedsa, n.-icn. segia, nar. sige 'TOBO-
puTH’; TOX. saks ‘'TOBOPUTH’, XeT. shakiya *3asBiasTe’,
T, seku, sekti *posnosinaru’, sakai, sakyti ’cka-
sat’ [19, c. 896-898; 11, c. 568; 15, c. 313, 1411;
13, c. 613; 23, 792; 12, c. 520; 14, c. 30-31].

3aciyroBye Ha yBary rinoresza B. B. JleBuipKkoro,
3TiTHO 3 KOIO *sek™- Mo)ke OyTH CeMaHTUYHUM BapiaH-
TOM KOpeHs *sek-"pi3arn’ 3aBIsSKH YepryBaHHIO (hopma-
THBiB k/k"/k [4, c. 112]. A oTKe 3HaYCHHS KOpeHiB *sek”-
MOIJIM PO3BUBATHUCS 32 TAKIMH CXEMaMH:

’pizatu’ — OOpPO3HUTH’ — ’3aJUINATH CII —
‘TiepeciiAyBaTH, CIiIUTH ,

abo ’pizatn’ — ’AIIMTH HAa YAaCTMHU — 'paxy-
BaTH’, 'TOBOPUTH .

3a cmoBamu B. B. JleBuIpbKoro, «3HaueHHS
«pi3aTm», «IPOBOAUTH CMYTY», «3aJMIIATH CIIiJ
MOB’s3aHI 3 TIOHATTEBOIO C(HEpPOI0 CIPUHHATTS
(«baunTny»), pO3yMOBOI MisITBHOCTI («3HATH») 1 MOB-
aeHHs («roBoputm»)» [4, c. 112].

[lizcymMoBytouM aHami3 MOXOMKEHHs Ji€cioBa
inquam Ta Oro CIIOPIAHEHUX JICKCEM BiJl 1.-€. KOpEHS
*sek"-, XOTL0CS OM 3pOOUTH aKIIEHT Ha (aKTi ceMaH-
THYHOI B3a€MO3aJICKHOCTI 3HAYeHb TIOKAa3yBaTH’
i ‘ropoputn’. Ille A. Meiie mucaB, mo «ocoOIuBe
3HAYEHHS LbOTO KOPEHSL. .. € «BKa3zyBaTtu»» [14, c. 31].

Icropis miecnoBa inquam, inquit € JUIIE OJHUM
€mi30/10M y 0e3KIHEYHOMY TOJIOTHI BEKTOPIB CEMaH-
TUYHOT €BOJIOITi1, aJIe TIPOBEICHE HAMH JIOCJIi JKECHHS
[iJ0i  JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI TPYIH JIATHHCHKHX
1 pPOMaHCHKHX JII€CITIB MOBIICHHS [5] 03BOJISIE CTBEP-
JDKYBATH, IO L CEMaHTUYHA TpaHChOpMaLis € yHi-
BepcasibHOIO. IcTopis nedekTuBHOTO miecioBa, ske
3TO/IOM 3HHKJIO 3 POMAaHCBHKOTO apeaiy, € eri3oquy-
HUM, aJie BKpail BAKIMBHUM €JIEMEHTOM (OpMYBaHHS
JI0Ka30BOI ceMacioJiorii, sKa ITOKJIMKaHa JIOBECTH
iCHYBaHHSI CEMaHTUYHHX YHiBEpCalil.

Ha migTBepmkeHHS Te3u NPO YHIBEPCAIBHICTDH
TpaHcopMalii ‘moKa3yBatu’ > ‘TOBOPUTH AaMO IIe
KUTbKa TPUKIIAJIIB TOMI0HOT €BOJTIOIII].

[lepm 3a Bce BapTo 3rajgary JIATHHCHKE Ji€CTIOBO
dico, dicére, sixe B yCiX CBOIX 3HaYEHHSAX HAJIC)KHUTh
TIIBKK JIO JIGKCUKO-CEMAHTHYHOI TPYNH JIECIIB
MOBJICHHSI, TIOp.,  CTBEPIXKYBaTH, 3asBJISTH, Ha3M-
BaTH, MPU3HAYaTH, OOUPATH, OMKCYBATH, CIIOBIIIATH,
BUMOBIIATH Ta iHmI momibHi [1, c. 323; 11, c. 307;
16, c. 537]. Ilpore mepie 3Ha4YeHHS dicére 'TOBO-
pUTH’ € 3arallbHUM, MT030aBIEHUM JKOIHHUX AupepeH-
uitnux cem. Craryc dicére sik HalOIbII yKUBaHOT
JIEKCEeMH 3 IIUPOKUM 3HAYEHHSIM 'TOBOPUTH (KU
30epiraeTbes i JOHUHI B pOMAaHCBKHX MOBax) JIOBO-
ISTh TIPUKIAAN 3 TBOPIB JIATHHCHKHUX aBTOPIB, — SIK
THUX, XTO TIHCaB KIACUYHOIO MOBOIO, HANPHUKIA,
Lutiepon (okpim HOTO JIUCTIB, 110 HAMTUCAHI PO3MOB-
HOO naruHow), Ile3ap, Bepriniii, OBinii, Tak 1 THX,
XTO BHKOPHCTOBYBaB PO3MOBHY MOBY, a II€, B IIEPIIY
yepry, [1nasr, Tepenuiii, [lerponiii, Amynei, mop.:

«Cur igitur non sescenta milia esse mundorum,
sed innumerabilia ausus es dicere?» [9, L. 1, 96] —
«SIK XKe TH HaBaxXyelICsd 2080pumu, 1O CBITIB HE
[IICTCOT THUCAY, a 0e31114u?y;

«istud mendacium tam uerum est quam siqui uelit
dicere magico susurramine amnes agiles reuerti...»
[7, L. 1, III] — «usg BUTamka € A0 TaKOi K MipH TIpaB-
JIO10, STK HIOW XTOCH CTaB OU 2o060pumu, IO MariYHAN
LICTIIT MOBEPTAE HA3a]| IIBUIKI PIUKU»;
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«deformis praeter spoliati capitis dedecus super-
ciliorum etiam aequalis cum fronte calvities, ut nihil
nec facere deceret nec dicere» [17, CVIII] — «xo Toro
X g OyB CITOTBOPEHMH Ta CHAILIIOKEHUH BiICYTHICTIO
BOJIOCCS Ha TOJIOBi Ta Ha OpoBaX, JINCHX SK J100, TaK
o OyJI0 HEMPUCTOWHO aHi MIOCh 3pOOWTH, aHi CKa-
3amuy.

JiecnoBo dicére MOXOAMUTS BiJl iHIOEBPOIIEHCHKOTO
KOpEHs *deik- ’rokasyBary, BkazyBaru’ [11, c. 310;
19, c. 188; 24, c. 169]. Cema ’BKa3yBaHHS , OCHOBHA
y HaBHIH JIeKceMi, Bim modaTky Oyia IoB’si3aHa He
TITBKA 3 MOBHOIO KOMYHIKAIi€l0, a i i3 pUTyaib-
HUM 3HAUEHHSM JII€CIIOBA MOBJICHHSI. SIK 3a3Ha4al0Th
A. Epny i A. Meiie, y knacu4Hiii JaTHHI 15 JeKceMa
BKMBaNacsi y MOBI pelnirii Ta mpaBa, HampuKia,
Yy TaKMX CJIOBOCIIOIYUYCHHSX, SIK ius dicére *BEPIINTH
cyn’, causam dicére *BECTH CIIpaBy B CyHi’, senten-
tiam dicére 'TIPOMOBISTH, TOJIIOCYBaTH B CeHari’,
’OroJIoNIyBaTH BHUPOK’, multam dicére ’Hakianartu
mrpad’, diem dicére *ipu3Havatv ieHb y TpuOyHaui’
tomio. [Ipore 3rojom cranocsi ocnabiieHHs! TIepBHUH-
HOTO 3HAYCHHSI 13 BTPATOI0 000B’ I3KOBOT yPOUHUCTOCTI
y BXHBaHHI 115010 miecnosa [11, c. 308] i ycranenHs
HAUOUTBII IIMPOKOTO 3HaYCHHS ‘ToBOpHuTH . A. Meiie
MUCaB, IO TiMOTE3H, SAKi CTOCYIOThCS CEMaHTUY-
HOTO PO3BUTKY JICKCEM IMPaiCTOPUYHOI JO0H, BaXKKO
JIOBECTH, IIPOTE y BUITAJKY 13 3a3HAUYCHUM JII€CIIOBOM
II€ I[JIKOM MOKJIHMBO, OCKUIBKH HOIO €BOJIIOLIS BiJ
’BKa3yBaTh’ A0 'TOBOPUTH Ye€pe3 MOBY MpaBa Ipo-
CTEXY€EThCA B TeKcTax [14, c. 28-29].

VYHIBEpCANBHICTh TOTO UM 1HIIIOTO BEKTOPY CEMaH-
TUYHOI €BOJIIOIIT 00OB’SI3KOBO Mae OyTH 3acBildycHA
nofioHMMK  TpaHc(opMalisiMH B IHIIUX TpyHax
MOB. Tak, IpOMOBHCTHM MiATBEPIKEHHS TE3U IPO
CIIOPIAHEHICTh 3HAYEHb ‘TOKa3yBaTH 1 ‘TOBOpHUTH
€ cepis CJIOB’SHCHKUX JIGKCEM, IO TOXOIATh BiJl
rHi3na *kazati. CrocoBHO HbOTO A. Meiie muie, 1110
kazati 3a3Haj10 PO3BUTKY, aHAJIOTIYHOTO caMme JI0 iTa-
miticekoro *deik [14, c. 29]. Och mi JeKkcemMu: OOJT.
Kdofca 'CKazaTH’, 'Ha3BaTH’ , 'TIOBYATH’, 'HAKa3aTw’;
Makel. Kaojice ’CKa3aTd, PO3IMOBICTH’, 'MOKa3aTh’;
cep0. kasamu *cka3aru’, ‘TIoKa3aTu’, "Ha3BaTHu ; CJIBH.
kdzati ’noxazyBaru’, ’BHCJIOBIIOBATH’; 4ec. kdzati
’MoKasyBaTH’, ’'HaKa3yBaTH’'; TOd. kaza¢ ’UWTATH
MPOTIOBINE’, ’HaKasyBaTH'; B.-IyXK. kazaé¢ ’TIOKa-
3yBaTH’, ’HA3UBaTH’; H.-pyC., POC.-IL.-CI. KA3ATH
’CKa3aTu’, ‘HaKazyBaTH , 'BKa3yBaTH’ , 'TIOKa3yBaTH ,
’BYUTH, HACTABJIATH ; POC. HOKA3amb “TIOKA3yBaTh ,
’3naBatucs’, *3’ABIATHCA ; Alall. Ka3amb 'TOBOPUTH,
’HaKa3zyBaTu’; yKp. Kazamu 'TOBOPWUTH ,  HaKazy-
BaTH’, Ka3anHsA 'TIOBYAIbHA TTPOMOBA B IIEPKBI, TPO-
moBias 1 T. 1. [3, c. 168-169; 2, ¢. 340-341]. Haourum
y IUX JICKCEM € TIO€JHAHHS 3HA4YCHHS 'TIOKa3yBaTw’
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31 3HAUEHHSIMH, MO0 MPE3CHTYIOTh JI€CIOBA MOB-
JIEHHS, Cepell SKUX HaWOIIbIN JacTe — TOBOPHTH .
BuxinHoro, 6€3yMOBHO, € CEMaHTHKa 'TIOKa3yBaTH’,
1 3 UM TOTOMKYyIOThca Bci gocmimauku. [llomo
1HI0EBPOMEHCHKOTO KOPEHS, SIKMH € B OCHOBI YCiX
HAa3BaHUX CJIOB’SIHCBKHX JICKCEM, TO TYT, 3a CJIOBaMHU
0. M. TpybauoBa, PEeKOHCTPYKIIisI € TyXe YCKIaa-
HEHOI0, IIBU/IIE 32 BCE, B IbOMY BUIAJIKY HAETHCS
PO TIOXO/DKEHHS Bix KopeHs *keg-, BapiaHTHOTO 10
*kek-, 1 0OHIBA BOHH, 3 OTIISATy Ha iXHIO (popMmy, € ekc-
MIpeCUBHUMHE yTBOopeHHsAMHU [3, ¢. 169]. 0. ITokop-
HUW TIomae SIK BUXIMHUN UIsl yTBOpeHHS *kazati
i.-€. KOpiHb *kwelg-, ok - ’3MaBaTHCs, OAUNTH, TIOKa-
3yBatu’ [19, c. 638-639].

3Beprac Ha cebe yBary napaneiabHe BUKOPUCTAHHS
OTHOKOPCHEBUX CIJIOB’STHCHKHMX JIEKCEM 31 3HA4YCH-
HAMH ‘TIOKa3yBaTH 1 ‘TOBOPUTH B CYYaCHHX MOBaAX,
TIOp. YKP. Kazamu 1 nokazyeamu, poc. CKa3ams 1 noKa-
3amb. ToOTO 3acBiueHa CEMaHTUYHA CIIOPiTHEHICTh
HaOYHa 1 CLOTOMIHI, TaK CaMo, K 1 B JaBHIX MOBax.

[ikaBo pO3NISIHYTH 3 LLOTO MPHBOAY CYYacHUI
POMaHCBHKHI MaTepiall, a caMe POMAaHCHKI JII€CIIOBA,
10 TIOXOSTH BiJl JIATHHCHKOTO MOnNStro, ke TIepIIoko
nediHiliero Mao ‘MoKa3yBaTH, BKa3yBaru’, TIop., Gp.
montrer, iCIL., TIOPT., Kat., Tallic. mostrar. Bci 11 Jek-
cemH 30eperiii NepBUHHE JIATHHChKE 3HAUYCHHSI, aje
B IEPEHOCHOMY 3HAYCHHI BXKHUBAIOTHCS 5K JI€CI0BA
MOBJIEHHSI, III0 O3HAYAIOTh 'TIOSICHIOBATH, JOBOJHUTH,
MiATBEpKYyBaTH, 3a3HayaTH, TOBOPHUTH, PO3MOBi-
natu’.

Y npoMmy 3B’SI3Ky BapTO PO3JAMBHUTHUCS OJIMKUE
JaTUHCBKE mOnstro ‘TmokKa3yBaTH, BKa3yBaTH, Ipel-
craBiATH, paautu’ [1, c. 647], Big sKOrO IMOXO-
IUTH TOJOBHE JIECIOBO 31 3HAYCHHSM ‘TIOKa3yBaTH
B POMaHCHKUX MOBax. B OCHOBI 1i€i JaTHHCHKOI JIeK-
CeMH IMEHHHK PEeINiriiHOro MpU3HAYCHHS MOnStrum
‘3HAMEHHS, MepeABicTs, mepeaBicTka’ (CIOpigHEeHe
10 moneo ‘HarajyBaTH, 3BEPTaTH yBary, BMOBIIATH,
niepenbavatu’, mens ‘po3yM, MHCICHHS, IyMKa’
memini ‘laMm’siTaty, sraayBaru’ [1, c. 623, 630, 647;
11, c. 731-732]), HaroMmicTh came JEHOMiHATHBHE
J€CII0BO mONStro MOBHICTIO BTPATHIIO pEJliriiiHe 3Ha-
YCHHS 1 MEPEHII0 O 3arajlbHOBXKHUBAHOI JICKCUKU
31 3Ha4YeHHSAM 'ToKasyBaru’. [Ipore, sIK 3a3HAYAIOTH
A. Epny i A. Metie, B KJIaCH4HIM JIAaTHHI BOHO He OYII0
MOIINPEHe, TaK, HOTO He YacTO MOXKHA OYII0 3yCTpiTH
y llumepoHa, BOHO 30BciM He Oyno 3apeecTpoBaHe
y lle3aps i Oe3yMOBHO HaJekajio 10 PO3MOBHOTO
ctuiio [ 11, ¢. 734]. Tum mikagiire HOro mepeMiineHHs
B 6a30By 30HY JICI 31 3HaueHHSAM ‘TIOKa3yBaTH 1 BOA-
HOYacC, Ha MIATBEP/HKEHHS CEMaHTHYHOTO TIEPEXOAY
‘moka3yBatu’ > ‘roBoputu’, Ha mnepudepito JICT
niecnis moBieHHs. [Ipore 3HakoBa TpaHCcQoOpMalis
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BinOynacst 3 PyMyHCBKHM [i€CIOBOM, IO NPOAO-
BXKY€E EBOJIOLIIO0 JJATUHCBKOTO monstro. L nexcema
MOBHICTIO BTpaTWJia NIEPBUHHI JATHHCHKI 3HAUYEHHS
1 HabOyma TakuX, 0 TTOB’ sI3aHi 3 MOBJICHHSM, aJie Bifl-
Oyrocst 11e BHACHIAOK 3BY)KCHHS CEMAHTHKH, KOJIH
3aMicTh TpsAMOi TpaHcdopmarii ‘mokasyBatu’ >
‘TOBOpUTH’ 3’BMJIACS MIPOMIXKHA JIAaHKA ‘TIOKa3yBaTh
HEIONIKHY, BIAXUIEHHS , 1[0 CTAJI0 HACIIIKOM IIOSBHU
PYM. a mustra ’nopikata’, ’o0Opaxkatu’, ‘JIasTH pi3-
KkumH cioBamu’ [8, ¢. 7; 10].

BucnoBku. CemMaHTHYHA TpaHcdopmarist
‘OKa3yBaTH’ > ‘TOBOPUTH € JIMIIE OAHUM 13 3adik-
COBaHMX HAMH BEKTOPiB (OPMYBaHHS 3HAYCHHS MOB-
JIEHHs. 3aBAaHHs CEMAaciojorii, J0Ka30BOi CEMAacioo-
rii nomsrae y ¢ikcarii Ta MOsICHEHHI BCiX 3HAYEHHEBUX
MIEPEeXOiB, a TOJIOBHE — y TOLIYKY Ta JOBEJCHHI HEBHU-
MaJKOBOCTI, 3aKOHOMIPHOCTI, YHIBEPCAILHOCTI Ti€l un
HIIIOT CeMaHTHYHOI TpaHcdopmallii. XoTijocs 0 3amy-
YUTH IO IMi€1 CIIPaBH SKOMOTA OUTBINE JOCTITHUKIB SIK
cepel HayKOBIIIB, TaK 1 cepel CTYACHTCTBA.
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Mikina O. G. THE HISTORY OF THE LATIN VERB INQUAM, INQUIT
AS A CONFIRMATION OF THE SEMANTIC UNIVERSAL
The study of the evolution of lexical meaning remains one of the priority areas of semasiology. Within

the framework of this section of linguistics, in particular, the search for semantic universals is carried out,
since the analysis of the semantic component of a lexeme proves that semantic transformations that cause
a change in meanings cannot be considered random, the meaning of lexemes is the result of the natural
evolution of their semantic structure. The article emphasizes the importance of the Latin language as the basis
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language of the Romance languages for studying historical semantics. This study is devoted to the analysis
of the semantic development of the Latin defective verb inquam, inquit, which was widely used in the language
of the archaic period but did not have a complete paradigm of forms. Based on the data from lexicographic
sources, the origin of this verb, as well as related to it inquis, inquimus, inquitis, inquiunt, inquiebat, inquies,
inquiet, is traced from the Indo-European root *sekw- ‘to speak’. Further research proves the selection of two
IE roots *sekw-: *sekw- 1 — ‘follow’ and *sekw- 2 — ‘see, show, speak’. The hypothesis of V. V. Levitsky is
considered, according to which *sekw- can be a semantic variant of the root *sek- ‘to cut’ due to the alternation
of k/kw/k formatives. The Indo-European lexemes of different chronological sections given in the article, which
are a continuation of *sekw- 2 ‘to see, show, speak’, demonstrate the relationship of the meanings presented in
this root. The universality of the evolution of speech semantics based on the meaning ‘show’ is also illustrated
by examples of other lexemes — the Latin verb dicére, Romance lexemes derived from the Latin monstro ‘show’,
Slavic verbs inheriting IE *kazati. The need for further research within the framework of historical semantics
is emphasized in order to fix all possible semantic transformations. The article is written with use of a wide
empirical material with the involvement of the Latin authors’ works.
Key words: semantics, evolution, Latin language, verb, universal.
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